
大韓韓醫學原典學會誌 제29권 4호(2016年11月) http://jkmc.jams.or.kr        ISSN 1229-8328J. Korean Medical Classics 2016:29(4) 001-015 http://dx.doi.org/10.14369/skmc.2016.29.4.001

1

兵部手集에 대한 연구

1대구한의대학교 한의과대학ㆍ2제한동의학술원
3원광대학교 한의과대학ㆍ4원광대학교 한국전통의학연구소

송지청1, 2⋅박정빈1⋅엄동명3, 4 *1)

A Study on Bingbushouji

Song Jichung1, 2ㆍPark Jeongbin1ㆍEom Dongmyung3, 4 *
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Objectives : Military Medicine, as its name suggests, deals with the subject of medicine in military 

settings. War has always been part of human history, and continues to be so even to this 

date. As such, many soldiers who take part in battles suffer from, or under the danger of, 

trauma and disease. Very few records in Korea deal with military medicine. Through a 

research, however, it was discovered that Euibangyuchwi and Hyangyakjipseongbang 

contains a number of mentions regarding the subject matter. As such, the paper will 

review military medicine as mentioned in Euibangyuchwi and Hyangyakjipseongbang.

Methods : Bingbushouji as discovered in Euibangyuchwi and Hyangyakjipseongbang was reviewed 

and its main treatment, origin, usage, and reference were categorized and given 

considerations.

Results : Bingbushouji was referened 29 times in Euibangyuchwi and 22 times in 

Hyangyakjipseongbang. In most instances, Bingbushouji was used as simple prescription, 

and its usage mainly revolved around the exterior of human body, such as applying 

directly on the skin.

Conclusions : A study of the texts in Euibangyuchwi and Hyangyakjipseongbang revealed that 

Bingbushouji was put together to treat the ailments and diseases of the soldiers during 

wartime, and to provide treatment to soldiers and non-combatants statying in a region 

where medical expertise is scarce. 
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Ⅰ. 서  론

군진의학(軍陣醫學)이란 군인과 관련된 의학을 의

미하는 것으로 군인의 보건ㆍ위생이나 전상병(戰傷

兵)의 진료ㆍ방역 등을 다루는 의학1)이다. 전쟁은 

인류의 존재와 더불어 현재까지 진행되고 있으며, 

전쟁에 참가한 군인은 항상 각종 외상과 질병에 노

출되어 있다.

전통사회에서도 마찬가지로 전쟁에 참가한 군인

들은 제한된 시간과 공간 때문에 평화로운 시대에 

일반인이 질병이 걸렸을 때 받을 수 있었던 진료와

는 다른 형태의 진료를 받을 수밖에 없었을 것이다. 

이에 따라 군인들에게 특화된 진찰 방법과 의술이 

존재했을 것이다.

최근에 한국 고대의학사와 관련된 자료들을 살펴

보던 중 兵部手集이란 서적이 군진의학적 성격이 

있으며, 현존하는 서적은 아니지만 우리 의서에 兵
部手集 조문이 다수 인용되어 있음을 알게 되었다. 

특히 醫方類聚(이하 類聚라 함)와 鄕藥集成方
(이하 鄕集이라 함)에 兵部手集 조문이 다수 수

록되어 있음을 알게 되어 類聚와 鄕集에 기재된 

兵部手集의 내용을 고찰하게 되었다. 

兵部手集은 唐代의 서적으로 李絳이 저술하였

다. 

李絳(764-830)은 字가 深之로 贊皇縣 사람이다. 

과거를 통해 翰林學士로 知制誥를 겸직하였다. 또한 

무관으로서 節度使가 되기도 하였고 830년 군대를 

이끌고 蜀지역의 오랑캐를 평정하고 돌아오다 兵變

으로 사망하였다.2) 또한 新唐書｢藝文志｣에는 大

和(817-835)연간에 河中의 少尹이었던 薛弘慶이 
兵部手集 3권을 저술하였는데 이 내용은 兵部尙書
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2) 李云 主編. 中醫人名辭典. 北京. 國際文化出版公司. 1988. 

p.297.

를 지낸 李絳이 전한 처방이라고 되어 있다.3) 兵部

手集의 저자에 대해 서로 다른 기록들이 존재하지

만 兵部手集의 내용은 李絳이 서술한 것으로 판단

할 수 있다.

兵部手集에 대한 기존 연구를 살펴보면 중국에

서는 兵部手集에 수록된 香連丸에 대한 연구4) 하

나만 있었으며, 국내에서는 兵部手集에 대한 연구

는 하나도 없었다.

이에 類聚와 鄕集에 인용된 兵部手集을 살

펴보고 이를 바탕으로 兵部手集의 성격을 파악하

고자 한다.  

Ⅱ. 본  론

類聚와 鄕集에 수록된 兵部手集의 원문을 

主治, 處方, 使用法, 類聚와 鄕集의 引用門, 類
聚와 鄕集에서 兵部手集을 인용할 때 표기한 

出典 순으로 살펴보면 다음5)과 같다.

1. 類聚에 수록된 兵部手集
류1) 療眼暴赤痛 神效 
枸杞汁 點眼 立驗6)

【主治】眼暴赤痛

【本草】拘杞汁

【使用法】拘杞汁을 눈에 방울방울 떨어뜨림

【引用門】眼門

【出典】大全本草

류2) 治頭痛不可忍 是多風痰所致 
梔子末 和蜜 濃傅舌上 吐卽止7)

【主治】頭痛

3) 許嘉璐 主編. 二十四史全譯, 新唐書(第2册). 上海. 漢語大詞

典出版社. 2004. p.1225.

4) 李勝志, 史殿龍. 香連丸的源流及衍變. 中醫藥學報. 2004. 

32(3).  

5) 편의상 類聚의 기록은 ‘류1) ’, 鄕集의 기록은 ‘향1)’과 

같은 방법으로 조문에 번호를 기재하였다. 

6) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 4卷. 北京. 人民衛生

出版社. 2006. p.94.

7) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 4卷. 北京. 人民衛生

出版社. 2006. p.525.
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【本草】梔子末

【使用法】梔子 가루를 꿀에 섞어 혀 위에 바름

【引用門】頭面門

【出典】大全本草

류3) 治心痛 不可忍 十年五年者 隨手效 
以小蒜 釅醋煮 頓服之 取飽 不用著鹽 壽域

神方同8)

【主治】心痛

【本草】小蒜

【使用法】小蒜을 진한 식초에 달여 복용함

【引用門】心腹痛門

【出典】肘後方

류4) 治醋心 每醋氣上攻如釅醋 
茱萸壹合 水三盞 煎七分 頓服 縱濃 亦須

強服 近有人心如蜇破 服此方後 二十年不發 
9)

【主治】醋心

【本草】吳茱萸

【使用法】물 3잔에 吳茱萸 1合을 넣고 7푼 정도 

될 때까지 달인 후 복용함

【引用門】脾胃門

【出典】大全本草

류5) 圖經曰 李絳 兵部手集方 療反胃 嘔
吐無常 粥飮入口卽吐 困弱無力垂死者 

以人參二大兩 拍破 水壹大升 煮取四合 
熱頓服 日再 兼以人參汁煮粥 與噉10)

【主治】反胃 嘔吐無常

【本草】人參

【使用法】人參 2냥을 물 1되로 4홉이 되게 달인 

후 복용

【引用門】飜胃門

8) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 5卷. 北京. 人民衛生

出版社. 2006. p.278.

9) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 5卷. 北京. 人民衛生

出版社. 2006. p.488.

10) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 5卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.603.

【出典】大全本草

류6) 治反胃羸弱 不欲動 
母薑二斤 爛擣 絞取汁 作撥粥服 作時如

葛粉粥法11)

【主治】反胃羸弱

【本草】母薑12)

【使用法】母薑을 찧어서 즙을 취해 죽을 만들어 

복용

【引用門】飜胃門

【出典】大全本草

류7) 治醋心 每醋氣上攻如釅醋 
吳茱萸一合 水三盞 煎七分 頓服 縱濃 亦

須強服 近有人心如蜇破 服此方後 二十年不
發13)

【主治】醋心

【本草】吳茱萸

【使用法】물 3잔에 吳茱萸 1合을 넣고 7푼 정도 

될 때까지 달인 후 복용함

【引用門】飜胃門

【出典】肘後方

류8) 療無故嘔逆 酸水不止 或言三五口 
食後如此方 

羊屎十顆 好酒兩合 煎取一合 頓服卽愈 
如未定 更服 看大小加減服之 六七歲卽五
顆14)

【主治】無故嘔逆 酸水不止

【本草】羊屎

【使用法】羊屎를 좋은 술 2홉으로 1홉이 되게 

달인 후 복용

【引用門】嘔吐門

11) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 5卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.603.

12) 씨를 받으려고 심는 생강

13) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 5卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.611.

14) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 5卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.631.
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【出典】大全本草

류9) 治嘔噦 
麪醋和作彈丸 二三十箇 以沸湯煮 別盛漿

水二斗已來 彈丸湯內漉出於漿中 看外熱氣 
稍減 乘熱 呑三兩箇 其噦定卽 不用呑餘者 
加至七八丸 尙未定 晩後 飯前 再作呑之15)

【主治】嘔噦 
【本草】麪

【使用法】밀가루를 식초에 섞어 彈子大로 만든 

후 2~30개를 물에 끓여 별도로 漿水 2되에 담는다. 

丸이 漿水내에서 거품을 내면 열기가 빠진 후 丸 

2~3개를 삼킴

【引用門】嘔吐門

【出典】大全本草

류10) 求人霍亂 頗有神效 
漿水稍酸味者 煎乾薑屑呷之 夏月腹肚不

調 煎呷之差16)

【主治】霍亂

【本草】乾薑

【使用法】건강가루를 달여 복용

【引用門】霍亂門

【出典】肘後方治卒霍亂諸急方 

류11) 治小兒大人 咳逆短氣 胸中吸吸 咳
出涕唾 嗽出臭膿涕粘 

淡竹瀝一合 日三五服 大人一升17)

【主治】咳逆短氣 胸中吸吸 咳出涕唾 嗽出臭膿涕

粘

【本草】竹瀝

【使用法】소인은 묽은 竹瀝 1홉을 하루에 3~5

차례, 대인은 1되를 하루에 2~5차례 복용

【引用門】咳嗽門

15) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 5卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.631.

16) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 5卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.722.

17) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 6卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.143.

【出典】肘後方治卒上氣咳嗽方 

류12) 治水病初得危急 
烏牛尿 每服一合 差18) 

【主治】水病

【本草】烏牛尿

【使用法】烏牛尿 1홉을 복용

【引用門】水腫門

【出典】大全本草

류13) 治水病初得危急 
冬瓜不限多少 任吃 神效 無比19)

【主治】水病

【本草】冬瓜

【使用法】冬瓜를 양에 상관없이 자주 먹음

【引用門】水腫門

【出典】大全本草

류14) 療水病 無問年月深淺 雖復脈惡 亦
主之 

大戟 當歸 橘皮 各一大兩切 以水一大升 
煮取七合 頓服 利水二三斗 勿怪至重 不過
再服便差 禁毒食一年 水下後更服 永不作 
此方出張尙客20)

【主治】水病

【本草】大戟 當歸 橘皮

【使用法】위 본초들을 물 1되에 넣고 7홉이 될 

때까지 달여 복용

【引用門】水腫門

【出典】肘後方治卒大腹水病方 

류15) 又香連丸 亦主下痢 近世盛行 
其法以宣連靑木香 分兩停同擣篩 白蜜丸 

如梧子 空腹飮下三二十丸 日再 如神 其久

18) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 6卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.426.

19) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 6卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.426.

20) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 6卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.443.
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冷人 卽用煨熟大蒜作丸 此方本出李絳兵部
手集方 嬰孺用之亦效21)

【主治】下痢

【本草】木香

【使用法】木香을 체에 걸러 꿀로 梧子大 환을 

만들어 공복에 2~30환을 복용

【引用門】諸痢門三

【出典】大全本草

류16) 主蛇蠍蜘蛛毒 
鷄卵輕敲壹小孔 合咬處 立差22)

【主治】蛇蠍蜘蛛毒 

【本草】鷄卵

【使用法】계란을 두드려 구멍을 낸 후 물린 곳

에 붙임

【引用門】蟲傷門

【出典】肘後方治卒靑蛙蝮虺衆蛇所螫方 

류17) 治發背 頭未成瘡 及諸熱腫 
水煮 靑竹筒角之 及掘地作坑 貯水臥以腫

處 當坑子上角之 如菉豆大 戢戢然出不止 
遍匝腰肋23) 
【主治】發背 頭未成瘡 及諸熱腫

【本草】靑竹

【使用法】물을 끓여서 靑竹筒으로 4되의 물을 

땅을 판 구덩이에 담고, 담긴 물에 (환자로 하여금) 

腫處가 닿게 눕게 한 후 그 구덩이 위에 4되의 물

을 녹두 크기로 점점이 끊이지 않게 허리와 옆구리

에 적시게 한다.

【引用門】癰疽門

【出典】大觀本草

류18) 療毒瘡腫 號叫臥不得 人不別者 
取獨頭大蒜兩顆 細塗 以麻油和硏 厚傅瘡

21) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 7卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.61.

22) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 8卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.69.

23) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 8卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.249.

上 乾卽易之差24)

【主治】毒瘡腫

【本草】大蒜

【使用法】大蒜 2알을 가늘에 저며 麻油로 섞어 

瘡腫에 붙임 

【引用門】癰疽門

【出典】外科精要 癰疽經效雜方 

류19) 療刺入肉疼悶 百理不差方 
松脂流出如細乳頭香者 傅瘡上 以帛裹三

五日 當有根出不滿大觀本草卷十二木部松脂條同 普濟方

卷三百四刺瘡門作痛 不痒 不覺自落25)

【主治】刺入肉疼悶

【本草】松脂

【使用法】향기로운 松脂를 瘡에 붙임

【引用門】諸刺門

【出典】大全本草
 

류20) 治瘡 
慈竹芛籜 灰油和塗之妙26)

【主治】瘡

【本草】竹笋籜

【使用法】죽순 꺼풀을 탁한 기름에 섞어 바름

【引用門】諸瘡門

【出典】大全本草

류21) 多年惡瘡不差 或痛痒
生釁爛硏馬糞 幷齒 傳上 不過三兩遍良 

武柏大觀本草卷十七獸部馬糞條作相 在蜀 自脛有瘡痒
不可忍 得此方便差27)

【主治】惡瘡

【本草】馬糞, 馬齒莧
【使用法】馬糞과 馬齒莧을 잘 갈아 惡瘡에 붙임

24) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 8卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.296.

25) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 8卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.619.

26) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 9卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.106.

27) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 9卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.106.
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【引用門】諸瘡門

【出典】大全本草

류22) 治服丹石人有熱 瘡疼不可忍 
方用紙環圍腫處中心 塡消石冷滿 匙抄水

淋之 覺其不熱 疼卽止28)

【主治】服丹石人有熱 瘡疼不可忍

【本草】消石

【使用法】종이로 腫處를 둘어싸고 消石을 채운 

후 물을 떨어뜨림 

【引用門】諸瘡門

【出典】肘後方 葛氏卒毒腫起急痛方 

류23) 治湯火灼爛 
竹中蟲蚛末 傅之 良29)

【主治】湯火灼爛

【本草】竹中蟲蚛末

【使用法】대나무 좀벌레를 가루 내어 붙임 

【引用門】湯火傷門

【出典】大全本草

류24) 子腸脫出 
茱萸三升 酒五升 煎取二升 分溫三服30)

【主治】子腸脫出 

【本草】吳茱萸

【使用法】吳茱萸 3되와 술 5되를 함께 2되가 되

게 달여 3차례에 나누어 溫服함

【引用門】婦人門

【出典】大全本草 - 자장탈출 앞에 ‘治中風腹

痛或’ 있음

류25) 治産後祕結 鼓脹不通轉 氣急 坐臥
不安 供奉輔大初與崔家方 

麥糵末壹合 和酒服食 良久通轉 崔郞中云

28) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 9卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. p.133.

29) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 9卷. 北京. 人民衛

生出版社. 2006. pp.227-228.

30) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 10卷. 北京. 人民

衛生出版社. 2006. p.749.

神驗31)

【主治】産後祕結 鼓脹不通轉 氣急 坐臥不安

【本草】麥糵末

【使用法】麥糵末 1홉을 술에 섞어 복용

【引用門】婦人門

【出典】大全本草

류26) 治小兒口噤體熱者 
竹瀝一合 煖之 分三四服 兒新生愼不可逆

加針灸 忍痛動其五脈 因之成癇 是以田舍小
兒 任其自然 皆無此疾 審之32)

【主治】小兒口噤體熱

【本草】竹瀝

【使用法】竹瀝 1홉을 따뜻하게 하여 복용

【引用門】小兒門

【出典】肘後方

류27) 小兒火灼瘡 一名瘭漿瘡 一名火爛
瘡 

用酒煎茱萸 拭上效33)

【主治】火灼瘡, 瘭漿瘡, 火爛瘡 

【本草】吳茱萸

【使用法】吳茱萸를 술에 달여 닦아냄

【引用門】小兒門

【出典】大全本草

류28) 治孩子赤丹 不止 
上番黃米粉 鷄子白 和傅之34)

【主治】孩子赤丹

【本草】黃米粉

【使用法】묵은 黃米 가루를 계란 흰자에 섞어 

붙임

【引用門】小兒門

31) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 10卷. 北京. 人民

衛生出版社. 2006. p.750.

32) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 11卷. 北京. 人民

衛生出版社. 2006. p.92.

33) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 11卷. 北京. 人民

衛生出版社. 2006. p.299.

34) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 11卷. 北京. 人民

衛生出版社. 2006. p.324.
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【出典】大全本草

류29) 治孩子赤丹不止 
硏粟米 傅之35)

【主治】孩子赤丹

【本草】粟米

【使用法】粟米를 갈아 붙임

【引用門】小兒門

【出典】肘後方

2. 鄕集에 수록된 兵部手集
향1) 治中風口噤

淡竹瀝一升 溫服之36)

【主治】中風口噤

【本草】淡竹瀝

【使用法】묽은 竹瀝을 따뜻하게 복용

【引用門】風門 中風失音不語 

향2) 黑虎丹 治風氣頭目昏眩 肢體疼痛 
化痰涎

天南星半斤用韭汁煮 軟切 作片子 焙乾 香墨半兩
燒 ○右爲末 以白麪爲糊和丸 如桐子大 每
服十五丸 荊芥湯下 又更入麝香一分 却捏匾
如棋子大 每服一兩 餠嚼下37)

【主治】風氣頭目昏眩 肢體疼痛

【本草】天南星, 香墨

【使用法】가루 내어 밀가루로 오동자 크기의 糊

丸을 만들어 15환을 형개탕으로 복용함. 그 후 다시 

麝香 1푼을 다시 넣고 눌러서 바둑알 크기로 만든 

후 매 1냥을 떡으로 만들어 삼킴 

【引用門】風門 風痰

향3) 辟時氣 調中四季 宜服此丸
大黃一兩半細剉 以醋浸一宿 漉出 慢火熬 令乾熱 勿令

焦 枳殼一兩炙去穰 白茯苓 赤芍藥 大麻仁炒硏 

35) 浙江省中醫藥硏究院. 重校本 醫方類聚 11卷. 北京. 人民

衛生出版社. 2006. p.326.

36) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. p.2.

37) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. p.10.

黃芩 各一兩 前胡二兩 ○右擣爲散 以餳丸 
如桐子大 臨臥生薑湯下 二十丸38) 
【主治】時氣

【本草】大黃, 枳殼, 白茯苓, 赤芍藥, 大麻仁, 黃

芩, 前胡

【使用法】가루 내어 엿으로 오동자 크기의 환을 

만들어 자기 전에 생강탕으로 20환을 복용

【引用門】傷寒門 辟溫病方

향4-1)39) 治水病初得急 
烏牛尿 每服一合 差 本朝經驗 治水腫 小便澁 黃牛

尿飮一升 日至夜 小便利則差 勿食鹽 
향4-2)又方 冬瓜不限多少 任喫 神效 無

比40)

【主治】水病

【本草】烏牛尿 / 冬瓜

【使用法】烏牛尿 1홉을 복용 / 임의대로 먹음

【引用門】傷寒門 水病論 

향5) 治心痛 不可忍 十年五年者 隨手效
小蒜釅醋煮 頓服之 取飽 不用着鹽 絳外

家人 患心腹十數年 諸藥不差 服此 更不
發41) 
【主治】心痛

【本草】小蒜

【使用法】小蒜을 진한 식초에 달여 복용함

【引用門】心痛門 

향6) 療腹內冷氣 撮痛臍下㽲刺
赤芍藥 當歸 芎藭 乾薑 各三分 右竝熬擣

細羅爲散 空心 熱酒調二錢服 不飮酒者 茅
香花湯下42) 

38) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. p.63.

39) 하나의 인용문이지만 내용상 분리되는 경우 조문 번호에 

‘-1’, ‘-2’를 넣어 구분하였다.

40) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.133.

41) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.176.

42) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.178.
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【主治】腹內冷氣

【本草】赤芍藥 當歸 芎藭 乾薑

【使用法】약재들을 함께 볶아 찧어서 가루 내어 

가루으로 만든 후 空心에 2돈을 뜨거운 술에 타서 

복용

【引用門】心痛門  心腹痛

향7) 療心胸熱 惡心多嘔吐
生地黃汁三大合 薑汁一大合 相和頓服

之43)

【主治】心胸熱 惡心多嘔吐

【本草】生地黃汁 薑汁

【使用法】生地黃汁 3홉과 生薑汁 1홉을 섞어 복

용

【引用門】嘔吐門 嘔吐

향8-1) 療反胃 吐無已 粥飮入口卽吐 困
弱無力 垂死

人參二大兩 拍破以水一大升 煎取四合 乘
熱頓服 日二服 兼以人參汁煮粥 喫

향8-2) 治反胃羸弱 不欲動
母薑一斤 爛擣絞取汁 作撥粥服之 作如葛

粉粥法44)

【主治】反胃

【本草】人參 / 母薑

【使用法】人參 2냥을 물 1되로 4홉이 되게 달인 

후 복용 / 母薑 1근을 찧어 즙을 내어 죽을 만들어 

복용 

【引用門】嘔吐門 反胃 

향9-1) 治嘔噦 
患者 閉氣不令鼻口中氣出 卽極熱悶 然後 

徐於鼻中出氣 卽止 如未定 更爲之必定
향9-2) 又方 麪醋和作彈丸 二三十箇 以

沸湯煮熟 漉出卽內於別漿水中 看外熱氣 稍
減乘熱 呑三兩箇 其噦定卽 不用 呑餘者 加

43) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.198.

44) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.199.

至七八丸 尙未定晩後 飯前 再作呑之45)

【主治】嘔噦
【本草】없음 / 麪

【使用法】환자로 하여금 코와 입을 막아 숨이 

나오지 않게 하면 열이 치밀어 오르는데 이후 코로 

천천히 숨을 내게 함 / 밀가루를 식초에 섞어 彈子

大로 만든 후 2~30개를 물에 끓여 별도로 丸이 漿

水내에서 거품을 내면 열기가 빠진 후 丸 2~3개를 

삼킴

【引用門】嘔吐門 欬逆

향10) 治頭痛不可忍 是多風痰所致
梔子末 和蜜濃傅舌上 吐卽止46) 

【主治】頭痛

【本草】梔子末

【使用法】梔子 가루를 꿀에 섞어 혀 위에 바름

【引用門】頭門 痰厥頭痛 

  

향11) 治眼暴赤痛 神效
枸杞汁 點眼 立驗47)

【主治】眼暴赤痛

【本草】枸杞汁

【使用法】拘杞汁을 눈에 방울방울 떨어뜨림

【引用門】眼門 赤眼 

향12) 治發背頭未成瘡 及諸熱腫
濕紙搨瘡上 先乾處 是熱氣充上 欲作瘡子 

便灸之 如疼痛 灸則不痛 痒卽以痛 爲度48)

【主治】發背

【本草】없음

【使用法】젖은 종이를 瘡 위에 덮어 먼저 종이

를 말린 후 熱氣가 차면서 瘡이 발생하려고 하면 뜸

을 뜸

45) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.201.

46) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.222.

47) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.228.

48) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.309.
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【引用門】癰疽瘡瘍門 發背寒熱 

향13) 治多年惡瘡 不差 或痛痒 
生釁馬糞 及齒爛硏 傅上 不過三兩 遍

良49) 
【主治】惡瘡

【本草】生釁馬糞 馬齒莧
【使用法】生釁馬糞과 馬齒莧을 함께 갈아 붙임

【引用門】癰疽瘡瘍門 一切惡瘡 

  

향14) 湯火灼爛
竹中蟲蛀末 傅之 良50)

【主治】湯火灼爛

【本草】竹中蟲蛀末

【使用法】대나무 좀벌레를 가루 내어 붙임 

【引用門】諸損傷門 湯火瘡 

향15-1) 治蟻入耳
小蒜擣硏取汁 灌耳中 自出兵部手集 治蚰蜒入耳

향15-2) 又方 猪肪一指大炙 令香安耳孔
邊 卽出51) 
【主治】蟻入耳

【本草】小蒜 / 猪肪

【使用法】小蒜을 찧어 즙을 내어 귓속에 넣어줌 

/ 돼지 지방을 구워 귀에 향이 들어가게 함

【引用門】蟲獸傷門 諸蟲咬人 

향16) 治子腸脫出
吳茱萸三升 以酒五升 煎取二升 分溫三

服52) 
【主治】子腸脫出

【本草】吳茱萸

【使用法】吳茱萸 3되를 술 5되로 달여 2되가 되

49) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.329.

50) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.364.

51) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.378.

52) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.477.

게 한 후 3회에 나누어 溫服함

【引用門】産難門 盤腸産

향17) 麥蘗散 療産後五七日 不大便 切不
宜妄服藥

大麥芽 不以多少 炒黃爲末 每服三錢 沸
湯調下 與粥間服兵部手集 一合和酒服53)

【主治】産後便秘

【本草】大麥芽

【使用法】大麥芽의 양을 가리지 않고 누런 색이 

날 때 까지 볶아 가루를 만든 후 매번 3돈을 끓는 

물로 타서 죽과 함께 食間에 복용함

【引用門】産後門 產後大便祕澁

 

향18) 療妬乳硬 欲結膿 令消
鹿角於石上 磨取白汁 塗之 乾卽 又塗 不

得近手 幷以入嗍却黃水 一日許 卽散54)

【主治】妬乳硬

【本草】鹿角

【使用法】鹿角을 돌 위에 놓고 갈아 白汁이 나

오면 바름

【引用門】産後門 產後妬乳 

  

향19) 治小兒 欬逆短氣 胸中吸吸 咳出涕
淡竹瀝一合 服日三五 量兒與飮55)

【主治】小兒欬逆 短氣胸中 吸吸咳出涕

【本草】淡竹瀝

【使用法】맑은 竹瀝 1홉을 하루에 3~5회 복용

【引用門】小兒門 小兒欬嗽

향20-1) 治豌豆瘡
馬肉爛煮汁 洗乾脯 亦得 
향20-2) 療小兒面上瘡豆子
黃明胗 慢火炙爲末 溫酒調服一錢 出者 

53) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.498.

54) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.503.

55) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.518.
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服之 無瘢未出者 服之 瀉下56) 
【主治】豌豆瘡

【本草】馬肉 / 黃明胗57)

【使用法】馬肉을 익혀 즙을 내거나 씻어서 말려 

포를 만들어 사용 / 黃明胗을 慢火로 구워 가루낸 

후 溫酒에 1돈을 타서 복용

【引用門】小兒門 小兒胗豆瘡 

 

향21) 治孩子赤丹 不止
黃粱米粉 鷄子白 和傅之58) 

【主治】孩子赤丹

【本草】黃米粉

【使用法】묵은 黃米 가루를 계란 흰자에 섞어 

붙임

【引用門】小兒門 小兒丹赤 

  

향22) 治小兒火灼瘡 一名熛漿瘡
吳茱萸 以酒煎 拭之有效59)

【主治】小兒火灼瘡 熛漿瘡

【本草】吳茱萸

【使用法】吳茱萸를 술에 달여 닦아냄

【引用門】小兒門 小兒熛瘡

Ⅲ. 고  찰

類聚와 鄕集에 인용된 兵部手集의 내용을 

살펴보면 다음과 같다.

1. 兵部手集 引用處 비교

類聚 내 兵部手集 引用處는 다음(Table 1)과 

같다.

類聚에 인용된 兵部手集은 모두 2차 인용으

로서 대부분 大全本草에서 인용하였으며, 그 다음 

56) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.525.

57) 어떤 本草인지 분명하지 않음

58) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.559.

59) 李泰浩 編著. 鄕藥集成方. 서울. 행림출판사. 1977. 

p.561.

肘後方에서 인용하였고, 外科精要에서 1개 조문

이 인용되었다. 

類聚에서 大觀本草가 직접 인용이 없이 간접

인용으로만 43회 인용된 사실에 비해 大全本草는 

직접 인용이 주를 이루고 있으며, 인용회수가 총 

127회나 될 만큼 주요 본초서적이었음에도 현존하

지 않으며, 자세한 간기도 없다. 다만, 類聚의 도

서 인용방법60)에 미루어 살펴보면 11세기 宋代에 

출간된 서적이다.

아울러 肘後備急方에 兵部手集 조문이 총 10

개가 수록되어 있는데, 이중 9개 조문이 類聚에 

실려 있으며, 나머지 하나는

韋宙獨行方 療水腫從腳起 入腹則殺人
用赤小豆一鬪 煮令極爛 取汁四五升 溫漬

膝以下 若以入腹 但服小豆 勿雜食亦愈 李
絳 兵部手集方 亦著此法 雲曾得效61)

이다. 

外科精要는 송대 陳自明의 서적으로 類聚에
서 언급된 兵部手集의 내용을 그대로 담고 있으며 

이 외에도 鄕集에서 인용한 18) 조문의 내용

療妬乳硬 欲結膿 令消
鹿角於石上 磨取白汁 塗之 乾卽 又塗 不

得近手 幷以入嗍却黃水 一日許 卽散62)

을 담고 있다.

60) 최환수, 신순식의 연구(醫方類聚의 引用書에 관한 연구

(1). 한국한의학연구원논문집. 1997. 3(1).)에 의 하면 類
聚의 인용서적은 서적의 出刊 시대순으로 인용하였음을 

알 수 있다.

61) 大星文化社 編. 欽定四庫全書 子部五 醫家類 卷2(肘後備

急方). 서울. 大星文化社. 1995. p.439.

62) 盛維忠 主編. 唐宋金元名醫全書大成, 陳自明. 北京. 中國

中醫藥出版社. 2005. p.285.

인용서적 조문 번호

大全本草
류1), 류2), 류4), 류5), 류6), 류8), 류9), 류

12), 류13), 류15), 류17), 류19), 류20), 류

21), 류23), 류24), 류25), 류27), 류28)

肘後方 류3), 류7), 류10), 류11), 류14), 류16), 류

22), 류26), 류29)

外科精要 류18)

Table 1. Bingbushouji Quoted in Euibangyuchwi
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2. 類聚와 鄕集에 인용된 兵部手集
내용 비교

類聚와 鄕集에 인용된 兵部手集 중 중복되

었거나 유사한 조문을 비교해보면 다음(Table 2)과 

같다.

類聚 鄕集
1) 療眼暴赤痛 神效 枸杞汁 

點眼 立驗(眼門)

11) 治眼暴赤痛 神效 枸杞

汁 點眼 立驗(眼門)

2) 治頭痛不可忍 是多風痰所

致 梔子末 和蜜 濃傅舌上 吐

卽止(頭面門)

10) 治頭痛不可忍 是多風

痰所致 梔子末 和蜜濃傅舌

上 吐卽止(頭門)

3) 治心痛 不可忍 十年五年

者 隨手效 以小蒜 釅醋煮 頓

服之 取飽 不用著鹽(心腹痛

門)

5) 治心痛 不可忍 十年五

年者 隨手效 小蒜釅醋煮 

頓服之 取飽 不用着鹽 絳

外家人 患心腹十數年 諸藥

不差 服此 更不發(心痛門)

4) 治醋心 每醋氣上攻如釅醋 

茱萸壹合 水三盞 煎七分 頓

服 縱濃 亦須強服 近有人心

如蜇破 服此方後 二十年不發

(脾胃門)

5) 療反胃 嘔吐無常 粥飮入

口卽吐 困弱無力垂死者 以人

參二大兩 拍破 水壹大升 煮

取四合 熱頓服 日再 兼以人

參汁煮粥 與噉(飜胃門)

8-1) 療反胃 吐無已 粥飮

入口卽吐 困弱無力 垂死 

人參二大兩 拍破 以水一大

升 煎取四合 乘熱頓服 日

二服 兼以人參汁煮粥 喫

(嘔吐門)

6) 治反胃羸弱 不欲動 母薑

二斤 爛擣 絞取汁 作撥粥服 

作時如葛粉粥法(飜胃門)

8-2) 治反胃羸弱 不欲動 

母薑一斤 爛擣 絞取汁 作

撥粥服之 作如葛粉粥法(嘔

吐門)

7) 治醋心 每醋氣上攻如釅醋 

吳茱萸一合 水三盞 煎七分 

頓服 縱濃 亦須強服 近有人

心如蜇破 服此方後 二十年不

發(飜胃門)

8) 療無故嘔逆 酸水不止 或

言三五口 食後如此方 羊屎十

顆 好酒兩合 煎取一合 頓服

Table 2. Comparison Bingbushouji Quoted in 

Euibangyuchwi and Hyangyakjipseongbang

卽愈 如未定 更服 看大小加

減服之 六七歲卽五顆(嘔吐

門)

9) 治嘔噦 麪醋和作彈丸 二

三十箇 以沸湯煮 別盛漿水二

斗已來 彈丸湯內漉出於漿中 

看外熱氣 稍減 乘熱 呑三兩

箇 其噦定卽 不用呑餘者 加

至七八丸 尙未定 晩後 飯前 

再作呑之(嘔吐門)

9-1) 治嘔噦 患者 閉氣不

令鼻口中氣出 卽極熱悶 然

後 徐於鼻中出氣 卽止 如

未定 更爲之必定 

9-2) 又方 麪醋和作彈丸 

二三十箇 以沸湯煮熟 漉出

卽內於別漿水中 看外熱氣 

稍減 乘熱 呑三兩箇 其噦
定卽 不用 呑餘者 加至七

八丸 尙未定 晩後 飯前 再

作呑之(嘔吐門)

10) 求人霍亂 頗有神效 漿水

稍酸味者 煎乾薑屑呷之 夏月

腹肚不調 煎呷之差(霍亂門)

11) 治小兒大人 咳逆短氣 胸

中吸吸 咳出涕唾 嗽出臭膿涕

粘 淡竹瀝一合 日三五服 大

人一升(咳嗽門)

19) 治小兒 欬逆 短氣胸中

吸吸 咳出涕 淡竹瀝一合 

服日三五 量兒與飮(小兒門)

12) 治水病初得危急 烏牛尿 

每服一合 差(水腫門)

4-1) 治水病初得急 烏牛尿 

每服一合 差(傷寒門)

13) 治水病初得危急 冬瓜不

限多少 任吃 神效 無比(水腫

門)

4-2) 又方 冬瓜不限多少 

任喫 神效 無比(傷寒門)

14) 療水病 無問年月深淺 雖

復脈惡 亦主之 大戟 當歸 橘

皮 各一大兩切 以水一大升 

煮取七合 頓服 利水二三斗 

勿怪至重 不過再服便差 禁毒

食一年 水下後更服 永不作 

此方出張尙客(水腫門)

15) 又香連丸 亦主下痢 近世

盛行 其法以宣連靑木香 分兩

停同擣篩 白蜜丸 如梧子 空

腹飮下三二十丸 日再 如神 

其久冷人 卽用煨熟大蒜作丸 

此方本出李絳兵部手集方 嬰

孺用之亦效(諸痢門)

16) 主蛇蠍蜘蛛毒 鷄卵輕敲

壹小孔 合咬處 立差(蟲傷門)

17) 治發背 頭未成瘡 及諸熱
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腫 水煮 靑竹筒角之 及掘地

作坑 貯水臥以腫處 當坑子上

角之 如菉豆大 戢戢然出不止 

遍匝腰肋(癰疽門)

18) 療毒瘡腫 號叫臥不得 人

不別者 取獨頭大蒜兩顆 細塗 

以麻油和硏 厚傅瘡上 乾卽易

之差(癰疽門)

19) 療刺入肉疼悶 百理不差

方 松脂流出如細乳頭香者 傅

瘡上 以帛裹三五日 當有根出

不滿大觀本草卷十二木部松脂條同 普濟方

卷三百四刺瘡門作痛 不痒 不覺自落

(諸刺門)

20) 治瘡 慈竹芛籜 灰油和塗

之妙(諸瘡門)

21) 多年惡瘡 不差 或痛痒 

生釁爛硏馬糞 幷齒 傳上 不

過三兩遍良 武柏大觀本草卷十七獸

部馬糞條作相 在蜀 自脛有瘡痒不

可忍 得此方便差(諸瘡門)

13) 治多年惡瘡 不差 或痛

痒 生釁馬糞 及齒爛硏 傅

上 不過三兩 遍良(癰疽瘡

瘍門)

22) 治服丹石人有熱 瘡疼不

可忍 方用紙環圍腫處中心 塡

消石冷滿 匙抄水淋之 覺其不

熱 疼卽止(諸瘡門)

23) 治湯火灼爛 竹中蟲蚛末 

傅之 良(湯火傷門)

14) 湯火灼爛 竹中蟲蛀末 

傅之 良(諸損傷門)

24) 子腸脫出 茱萸三升 酒五

升 煎取二升 分溫三服(婦人

門)

16) 治子腸脫出 吳茱萸三

升 以酒五升 煎取二升 分

溫三服(産難門)

25) 治産後祕結 鼓脹不通轉 

氣急 坐臥不安 供奉輔大初與

崔家方 麥糵末壹合 和酒服食 

良久通轉 崔郞中云神驗(婦人

門)

26) 治小兒口噤體熱者 竹瀝

一合 煖之 分三四服 兒新生

愼不可逆加針灸 忍痛動其五

脈 因之成癇 是以田舍小兒 

任其自然 皆無此疾 審之(小

兒門)

27) 小兒火灼瘡 一名瘭漿瘡 

一名火爛瘡 用酒煎茱萸 拭上

22) 治小兒火灼瘡 一名熛

漿瘡 吳茱萸 以酒煎 拭之

效(小兒門) 有效(小兒門)

28) 治孩子赤丹 不止 上番黃

米粉 鷄子白 和傅之(小兒門)

21) 治孩子赤丹 不止 黃粱

米粉 鷄子白 和傅之(小兒

門)

29) 治孩子赤丹 不止 硏粟米 

傅之(小兒門)

1) 治中風口噤 淡竹瀝一升 

溫服之(風門)

2) 黑虎丹 治風氣頭目昏眩 

肢體疼痛 化痰涎 天南星半

斤用韭汁煮 軟切 作片子 焙乾 香墨

半兩燒 ○右爲末 以白麪爲

糊和丸 如桐子大 每服十五

丸 荊芥湯下 又更入麝香一

分 却捏匾如棋子大 每服一

兩 餠嚼下(風門)

3) 辟時氣 調中四季 宜服

此丸 大黃一兩半細剉 以醋浸一

宿 漉出 慢火熬 令乾熱 勿令焦 枳殼

一兩炙去穰 白茯苓 赤芍藥 

大麻仁炒硏 黃芩 各一兩 前

胡二兩 ○右擣爲散 以餳丸 

如桐子大 臨臥生薑湯下 二

十丸(傷寒門)

6) 療腹內冷氣 撮痛臍下㽲
刺 赤芍藥 當歸 芎藭 乾薑 

各三分 右竝熬擣細羅爲散 

空心 熱酒調二錢服 不飮酒

者 茅香花湯下(心痛門)

7) 療心胸熱 惡心多嘔吐 

生地黃汁三大合 薑汁一大

合 相和頓服之(嘔吐門)

12) 治發背頭未成瘡 及諸

熱腫濕 紙搨瘡上 先乾處 

是熱氣充上 欲作瘡子 便灸

之 如疼痛 灸則不痛 痒卽

以痛 爲度(癰疽瘡瘍門)

15-1) 治蟻入耳 小蒜擣硏

取汁 灌耳中 自出兵部手集 治蚰

蜒入耳 

15-2) 又方 猪肪一指大炙 

令香安耳孔邊 卽出(蟲獸傷

門)



兵部手集에 대한 연구

13

 이로써 살펴보면, 兵部手集 조문 류1), 류2), 

류3), 류5), 류6), 류9), 류11), 류12), 류13), 류21), 

류23), 류24), 류27), 류28)은 鄕集 내 兵部手集

 조문과 동일하거나 거의 유사하고, 兵部手集 조

문 류4), 류7), 류8), 류10), 류14), 류15), 류16), 

류17), 류18), 류19), 류20), 류22), 류25), 류26), 

류29)와 향1), 향2), 향3), 향6), 향7), 향12), 향

15-1), 향15-2), 향17), 향18), 향20-1), 향20-2)

는 서로 다른 조문이다.

3. 兵部手集 처방 주치증 비교

兵部手集 處方 주치증은 다음과 같다. 

眼痛, 頭痛, 心痛, 醋心 , 反胃, 嘔吐, 嘔噦, 霍亂, 

咳逆, 水病, 下痢, 뱀이나 곤충의 毒, 發背, 瘡腫, 刺

傷, 瘡疾, 湯火傷, 産後便秘, 小兒口噤, 小兒火灼瘡, 

小兒丹赤, 中風口噤, 頭昏, 時氣, 腹中冷氣, 心胸熱, 

蟻入耳, 妬乳, 小兒咳逆, 豌豆瘡

이 중 통증질환은 眼痛, 頭痛, 心痛이 있었고, 소

화기계질환은 醋心 , 反胃, 嘔吐, 嘔噦, 霍亂, 腹中冷

氣, 下痢가 있었으며, 호흡기계질환은 咳逆이 있었

고, 피부과 질환은 發背, 瘡腫, 瘡疾, 豌豆瘡이 있었

으며, 내과 질환은 中風口噤, 頭昏, 水病, 子腸脫出, 

心胸熱이 있었고, 외상성질환은 刺傷, 湯火傷, 뱀이

나 곤충의 毒, 蟻入耳이 있었으며, 외감질환은 時氣

가 있었고, 소아과 질환은 小兒口噤, 小兒火灼瘡, 小

兒丹赤, 小兒咳逆이 있었으며, 부인과 질환은 子腸

脫出, 産後便秘, 妬乳가 있었다.

병증으로 살펴본 兵部手集 내용 중 통증질환이

나, 외상성질환, 뱀이나 곤충의 毒 등은 군진의학으

로서의 성격을 나타낸다고 할 수 있으나, 소화기계

질환이나 호흡기계질환, 피부과질환, 내과질환, 외감

질환, 소아과 및 부인과 질환 등은 군진의학적 성격

을 나타낸다고 보기 힘들다. 

하지만 이들 질환의 처치법을 자세히 살펴보면 

몇 개 조문을 제외하고는 대개 한 두 가지 본초를 

이용하여 각 질환에 치료법을 제시하고 있음을 주시

할 필요가 있다.

비록 소화기계질환이나 호흡기계질환, 피부과질

환, 내과질환, 외감질환, 소아과 및 부인과 질환 등

이 일면으로는 군진의학과 큰 연관성이 없어 보이지

만, 군진의학적 성격을 이야기할 수 있다. 왜냐하면 

군진의학이 반드시 전쟁을 통해서 이룩된 것으로 좁

게 정의내리는 것이 아니라, 軍營이 있는 곳으로서 

의학적 기반이 미비한 지역에 군인 및 군솔들(부인, 

소아 등)과 관련된 의학적 처치법이 필요하고 또 이

를 해결해나가는 방법들이 제시된 내용이라면 이도 

넓은 의미에서 군진의학으로 간주할 수 있기 때문이

다. 

4. 兵部手集 처방 본초 비교

兵部手集의 처방은 대개 단방으로 구성되어 있

다. 類聚와 鄕集 처방의 單方과 複方을 구별하

면 다음(Table 3)과 같다.  

17) 麥蘗散 療産後五七日 

不大便 切不宜妄服藥 大麥

芽 不以多少 炒黃爲末 每

服三錢 沸湯調下 與粥間服

兵部手集 一合和酒服(産後門)

18) 療妬乳硬 欲結膿 令消 

鹿角於石上磨 取白汁 塗之 

乾卽 又塗 不得近手 幷以

入嗍却黃水一日許 卽散(産

後門)

20-1) 治豌豆瘡 馬肉爛煮

汁 洗乾脯 亦得 

20-2) 療小兒面上瘡豆子 

黃明胗 慢火炙爲末 溫酒調

服一錢 出者 服之 無瘢未

出者 服之 瀉下(小兒門)

조문 번호

單

方

류1), 류2), 류3), 류4), 류5), 류6), 류7), 류8), 류9), 

류10), 류11), 류12), 류13), 류15), 류16), 류17), 류

18), 류19), 류20), 류22), 류23), 류24), 류25), 류

26), 류27), 류28), 류29), 향1), 향4-1), 향4-2), 향

5), 향8-1), 향8-2), 향9-2), 향10), 향11), 향14), 

Table 3. Singular and Plural Prescription in 

Bingbushouji
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이처럼 兵部手集 처방은 대개 單方으로 구성되

어 있음을 알 수 있다. 

單方에 사용된 本草들을 살펴보면

拘杞汁, 梔子末 , 小蒜, 吳茱萸, 人參, 母薑, 羊屎, 

麪, 乾薑, 竹瀝, 烏牛尿, 冬瓜, 木香, 鷄卵, 靑竹, 大

蒜, 松脂, 竹芛籜, 消石, 竹中蟲蚛末, 麥檗末, 黃米粉, 

粟米, 猪脂, 大麥芽, 鹿角, 馬肉

등이 있었다.

複方에 사용된 本草들을 살펴보면

大戟, 當歸, 橘皮, 馬糞, 馬齒莧, 天南星, 香墨, 赤

芍藥, 芎藭, 乾薑, 生地黃汁, 薑汁

등이 있었다.

위 본초들을 분류해보면 동물류 본초로는 羊屎, 

烏牛尿, 鷄卵, 猪脂, 鹿角, 馬肉, 馬糞, 竹中蟲蚛末 

등이 있었고, 식물류 본초들로는 拘杞汁, 梔子末, 小

蒜, 吳茱萸, 人參, 母薑, 麪, 乾薑, 竹瀝, 冬瓜, 木香, 

靑竹, 麥檗末, 大蒜, 松脂, 竹芛籜, 黃米粉, 粟米, 大

麥芽, 大戟, 當歸, 橘皮, 馬齒莧, 天南星, 赤芍藥, 芎

藭, 生地黃汁, 薑汁이 있었다. 이 중 馬肉과 馬糞 등

은 일반적으로 사용하지 않는 동물성 약재로 瘡을 

치료하는 처방으로 사용되었다. 馬肉과 馬糞 등은 

군인들이 손쉽게 접할 수 있었던 軍馬를 통해 얻을 

수 있었으리라 판단된다. 또한 전쟁이라는 급박한 

상황 속에서 쉽게 얻을 수 있었던 本草들이 다수 이

용되었으며, 통증질환이나 외상성질환 등에 대한 처

치방법등은 군진의학과 관련이 있다고 볼 수 있다. 

왜냐하면 전쟁이라는 특수 상황에 주위에서 쉽게 얻

을 수 있는 약재를 사용하여 질병을 치료했기 때문

이다.

5. 兵部手集 처방 사용법 비교

兵部手集 처방 사용법은 물이나 술에 달여 복

용하는 것이 다수였으나 한편으로는 간단하게 질환

에 바로 처치할 수 있는 내용들도 있었다.

예를 들어 點眼法, 액체 보료에 본초를 섞어 塗

布하는 法, 烏牛尿를 직접 服用하는 방법, 冬瓜를 

직접 服用 방법 등이다. 특히 瘡疾에는 대개 약재를 

직접 바르는 처방이 다수였다.

Ⅳ. 결  론

이상을 통하여 兵部手集 관련 아래와 같이 정

리할 수 있었다. 

1. 肘後備急方에 기록된 兵部手集의 몇몇 조

문 이외에도 類聚와 鄕集에 각각 29개 조문과 

22개 조문이 있음을 확인할 수 있었다.

2. 주치증을 분류해보면 통증질환이나, 외상성질

환, 뱀이나 곤충의 毒 등과 같은 군진의학으로서의 

성격을 잘 나타내고 있는 질환들도 있었으나 소화기

계질환이나 호흡기계질환, 피부과질환, 내과질환, 외

감질환, 소아과 및 부인과 질환과 같이 군진의학과

는 관련이 없어 보이는 질환들에 대해서도 광범위하

게 서술하고 있었다.

3. 兵部手集은 직접적으로는 전시에 군인들의 

질병과 질환 등을 치료하기 위한 서적이었으며, 간

접적으로는 평시 의학적 기반이 부족한 지역에 주둔

한 군인과 군솔들을 치료하기 위하여 마련된 서적으

로 판단된다. 

즉, 類聚와 鄕集에 기재된 조문을 통해 살펴

본 결과 兵部手集은 전시에 군인들의 질병과 질환 

등을 치료하기 위하여, 그리고 평시 의학적 기반이 

부족한 지역에 주둔한 군인과 군솔들을 치료하기 위

하여 마련된 서적으로 군진의학 성격을 갖는 서적임

을 알 수 있다.
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